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說「 」（提綱） 

裘錫圭

 

本文認為殷墟卜辭中有女性稱謂「司」/「 」，不應釋為「后」。出組卜辭中

之「龏 」亦作「龏  」，可知「 」所從之「 」確當讀「司」而不當讀「后」。

卜辭時代「 」（ ）字亦當兼有「司」一類讀音，故卜辭中的「 」、「 」、「 」、

「 」、「 」皆非「后」之名，而應為同表某一其音與「司」近同的女性稱謂之字。

晚殷銅器銘文中的「 」即來自卜辭之「 」、「 」等字。「 」、「 」等字前

人多釋「姒」，其說可從，但並非用為「姒」姓之「姒」。「姒」本是女子年長者

之稱，商代王之配偶中，其尊者當可稱「姒」，其他貴族配偶之尊者應亦可稱「姒」。

加於「 」稱之上的「司」，當取女子年長義。 
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